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som aidrig bort gifv sig in i afffirer.
Jag medsänder borgen i det antagande, att min borgen duger. Dock

kommer derpå an, om seqvester kan användas. Att taga ali möjlig
lösegendom är odiöst — gagnlöst om panten icke tages i försvar. Gör
Dig derför underrättad om Korhonens förmögenhetsförhåilanden. 1 ali
händelse är väl onyttigt, förrän Du fått underrättelse om Hofrättens
dom.

Från midsommar till den 29 var jag pä Danskarby. 1 går hade jag
underrättelser. Alla äro friska.

Skrif flitigt. Några rader om Dina sysselsättningar. Läser Du något? 10

Rör Du vid fiolen?
Din öme Fader

J. V. S:n
d. 5 Juli 74.
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Kära Hinni.

Sent på natten orkarjag icke skrifva mänga ord, men viii dock ej lemna
Dig utan underrättelser.

Kärt är det, om Du kan komma hem, utan att något försumma.
Använd arrendemedel för Podoska till respengar.

Nog är det väl, att Du kommit på landet. Menjag befara, att Du har
föga tilifalle att lära och kommer att sakna råd. Var sjeif sä mycket
omsorgsfullare. Särskildt varnarjag Dig för gravationsbevis, soni gjort 30

mångens olycka. Der hemmanen sakna egna namn och skiljas blott
genom N:o äro misstag än lättare.

Jag häller här pä med reparationer. På Danskarby eijest alla friska;
men Kalle har tyvärr haft frossa.

Du har väl redan fått strängar och noter. Vänder Du Dig med alivar
till vioien, skaii jag söka skaffa Dig ett bättre instrument.

Framför min hälsning till Järnefelt.
Din öme fader

J. V. S:n
40

H:frs d. 9 Aug. 1874 Medför hem de böcker Du läsit, sä att Du kan få
något nytt. Jag skall äfven framdeles skicka Dig lektyr, sä snart Du
återsänder nägot, med uppgift att Du begagnat det. Gör om möjligt
anteckningar ur alivarligare arbeten.
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Kära Hinni.

Det är Iedsamt nog, att Du sä länge fått sakna bref från hemmet. Jag
uppsköt att skrifva, emedan jag väntade vidare underrättelse om
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Podoska affären. Så har vecka efter vecka förgätt.
Väl är, att Ditt ting afiupit jemförelsevis tidigt, sä att Du icke har

svårighet med expeditionen. Skulle Du kunna komma hem med öppet
vatten, t. x. i siutet af månaden, vore det glädjande — resan hastigare
och lättare. Men riskera icke nägon försummelse1

Hur är mcd Dina pengar. Hellre än Du begär förskott på arvode, sä
använd Podoska arrendet. Dc böra ju betala 270 mk, icke endast 200.
Emellertid: sänd räkning d. v. s. uppbörd med afdrag af kostnad,
emedan jag mäste redovisa för Ida’s andel.

10 Har jag glömt varna Dig för gravationsbevis — om deras utfärdande
åligger Dig. Var ytterst försigtig. Tag tid pä Dig för undersökning. 1
Karelen är saken än farligare, emedan hemmanen icke hafva namn
titan endast N:o i byn. Mängen dornare, som ej sett upp, har för dem
fått betala dryga summor.1

Alla äro ännu på Danskarby. Afven Kalle, som varit här en vecka,
för ett par lofdagar utrest. Så äfven Wendla Essen, Janne är i
H<elsingf<o>rs. Kalle återkommer i dag. Dc öfriga Tisdagen mcd
särskildt förhyrd ångbåt.

Jag har dröjt här för reparationer pä gärden. Dock varit utrest tre
20 gänger, en vecka i sender.

Af Hanna hörjag, att Du köpt kalsonger m. m. Det bör ej vara. Dina
kläder bör Du få härifrån. Skrif om, hvad Du behöfver.

Ar det ej möjligt, att få någon komissionär i Wiborg, t. ex. Mus
tonens ell<er’ Arppes, till hvilken1 saker kunna adresseras. Skaffa Dig
och uppgif nägon sädan adress. Begär få räkning på frakt och
komission.

Gud vare hos Dig.
Din öme fader

J. V. S:n
30 H:frs d. 13/9 74.

P. S. Jag har nog läsit Din artikel i M<orgon>bl<adet>. Den var väl
skrifen nog — ehuru, som Du fann af Souranders svar icke uttömande.
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40 Välborne Herr Major och Riddare.

Med sannt deltagande beklagar jag den stora förlust, familjen lidit.
En infiamation i ena ögat har fiera dagar hällit mig instängd i mina

rum. Häraf hindras äfven i dag ftån uppfyllandet af den sorgliga
pligten att bevista den aflidne, högt aktade vännens jordfästning. Och
emedan ja önskar, att min utevaro, om den händelsevis observeras,
icke af Väiborne Herr Majoren och syskon mä tydas såsom likgiltighet
eller otacksam glömska, har jag kännt ett behof att genom dessa rader
upplysa, att sådant icke är förhällandet.

50 Mcd sann Högaktning har jag äran underteckna

Väiborne Herr Majorens och Riddarens
ödmjukaste tjenare

Joh. Vilh. Snellman
H:frs d. 4/10 1874.


